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GAL -  
GÁLATAS  

IXCARTA SAN PABLO NIMA CATZOKNILH GALATAS  
1  

Pablo caẖuaní kalhéṉ cristianos xalac Galacia  
1 

1 Aquit Pablo cliṯanú apóstol ni ̱xlacata quintalaclhcac̱aniṯ o 
quintamaḻakachaṉiṯ lacchixcuhuíṉ nacakchihuiṉantapu̱lí, tó ̱, 

aquit cliṯanú apóstol porque Jesucristo quilacsacniṯ y na ̱chuná Dios 
Ixtic̱ú tí maḻacastacuániḻh caḻiṉíṉ. 2 

1  Aquit y xam̱akapitzi quintac̱am tí 
quintataḻamaṉa ccam̱aḻakachaṉiyáṉ jaé carta xlacata nacam̱aktay̱ayáṉ 
huixín liṯac̱amán tí lip̱aẖuanaṯit Jesús katunu cac̱hiquíṉ pu̱latamaṉ 
Galacia.  

3 
1 Quintic̱ucán Dios y Quimpu̱chinacán Jesucristo cacac̱xilhlacacháṉ y 

cacam̱ax̱quíṉ lip̱ax̱áu latámaṯ. 4 
1  Quimpu̱chinacán Jesucristo 

liṯamákxtakli namaknic̱án xlacata naxoko̱nán quintalaḵalhiṉcán nim̱a ̱
miniṉí naxoko ̱nanáu̱ y naquincaḻakmax̱tuyáṉ jaé lix̱cájnit 
caq̱uilhtamacú la ̱ixlaclhcaṉiṯ Dios Quintic̱ucán 5 

1  tí miniṉí 
nalakachixcuhuiy̱áu̱ canic̱xnihuá quilhtamacú. ¡Chuná calalh, amén!  

Pablo caḻip̱uhuán tí sok taḵtzonksuá tú cam̱as̱íṉilh  
6 

1 Aquit snu̱n clip̱uhuán la ̱huixín sok aktzonksuapaṉántit Dios tí 
caḻakalhamaniṯán y caḻacsacniṯán nacaḻakmax̱tuyáṉ Cristo; huixín 
takokepaṉántit tunuj tachihuíṉ la ̱nataxtuniyáṯit. 7 

1 Pero aquit tancs 
ccaẖuaniyáṉ huata tlaṉ nataxtuniyáṯit para takokeyáṯit tú 
ccam̱as̱iṉiniṯán. Huixín aklhu̱huaṯnampaṉántit porque makapitzi 
tatzaksá talakxtap̱alí la ̱mas̱iṉiṯ Cristo natataxtuní cristianos. 8 

1 ¡Dios 
camaḻaktzánkeḻh namá tí cam̱as̱iṉiyáṉ tunuj tachihuíṉ la ̱nataxtuniyáṯit, 
ni ̱quincuenta para aquit o chaṯum ángel xalac akapú̱n! 9 

1 Aquit 
ccaẖuanín tú ixama quiṯaxtú y chí ccaẖuaniparayáṉ: ¡Para chaṯum 
cam̱as̱iṉiyáṉ tunu tijia la ̱nataxtuniyáṯit ni ̱la ̱ccam̱as̱iṉiniṯán, Dios 
camax̱okó̱niḻh ixtaḵskahuín!  

10 
1 ¿Puhuanáṯit cputzama quilaḻip̱aẖuanáu̱ acxni cchihuiṉán, o 

cputzama quilip̱áẖualh Dios? Tó,̱ aquit ni ̱clacputzama quilip̱aẖuántit 
huixín, aquit clacputzama quilip̱áẖualh Dios xlacata tlaṉ nacliṯanú 
ixapóstol Cristo tí namaḵantaxtí ixtascújut.  

Pablo liṯanú apóstol porque Jesucristo líḻhcaḻh  
11 

1 Liṯac̱amán, aquit clacasquín cacatzíṯit xlacata namá talacapas̱tacni 
nim̱a ̱ccam̱as̱iṉiyáṉ la ̱nataxtuniyáṯit, ni ̱lacchixcuhuíṉ talacsacniṯ, 12 

1 ni ̱
para chaṯum cristiano tí quimac̱xcatzíṉiḻh. ¡Tú aquit cmas̱í 
quimac̱xcatzíṉiḻh piẖuá Jesucristo!  

13 
1 Cpuhuán huixín kaxpatniṯántit la ̱xackalhí quinkásat acxni 

xacmaḵantaxtí la ̱talis̱maniṉiṯ judíos talakachixcuhuí Dios, la ̱

1 
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ixquintimakasiṯzí y xaccap̱u̱tlaká namá tí Dios ixcaḻacsacniṯ 
natalip̱aẖuán Jesús, y la ̱xaclacputzá naccaḻactlahuá. 14 

1 Laṯa 
quiliẖuaḵcán judíos xalac Israel tí ccaṯás̱tacli y xacmaḵantaxtiy̱áu̱ tú 
ixquincam̱as̱iṉiniṯán quinatic̱ún, aquit mas̱ scarancua xaclacputzá 
xacmaḵantaxtí tú ixtalis̱maniṉiṯ quinatic̱ún. 15 

1  Pero Dios tí 
cac̱xilhlacacháṉ ixcamán quilácsacli antes naclakahuán y quilíḻhcaḻh 
16 

1 nacliḻacahuaṉán Ixkahuasa Jesús xlacata nacmaḵahuaní ixtachihuíṉ la ̱
tlaṉ natataxtuní tí ni ̱judíos. Y acxni Jesús quintac̱hihuíṉalh aquit niṯí 
calh maksquín liṯláṉ, 17 

1 ni ̱para calh cacxila xalakmakáṉ apóstoles nac 
Jerusalén xlacata naquintahuaní tú quiliṯláhuat; aquit ni ̱cmakatzánkaḻh 
quilhtamacú y calh tuncán nac pu̱latamaṉ Arabia y as̱táṉ ctaspitpá nac 
Damasco.  

18 
1 Y ni ̱campá tuncán nac Jerusalén hasta ixliaktutu caṯa as̱táṉ calh, y 

aná clakápasli Pedro y ctaḻatámaḻh akcuquitzis chichiní. 19 
1 Aquit ni ̱

ccác̱xilhli xam̱akapitzi apóstoles huata Santiago ixtac̱am 
Quimpu̱chinacán na ̱ctac̱hihuíṉalh. 20 

1 Dios catzí ni ̱cakskahuinama y tú 
ccaẖuanimáṉ huaḵ xlic̱aṉa.  

21 
1 Astáṉ acxni ctáxtulh nac Jerusalén calh pakán nac Siria y Cilicia. 

22 
1 Nac pu̱latamaṉ Judea cristianos tí talip̱aẖuán Jesús ni ̱xquintalakapasa 

porque nic̱xni ixquintac̱xilhniṯ. 23 
1 Huata ixtakaxmatniṯ la ̱

ixquilic̱hihuiṉancán: “Namá tí ni ̱ixcac̱xilhputún tí talip̱aẖuán Jesús chí 
maḵahuanip̱u̱lá tachihuíṉ nim̱a ̱ixlactlahuaputún xapu̱lh.” 24 

1 Y huaḵ 
ixtapax̱catcatziṉí Dios tú ixtlahuaniṯ quilataca.  

2  

Xam̱akapitzi apóstoles tamaṯlaṉí tú mas̱í Pablo  
1 

2 Ixliakcu̱taṯi caṯa as̱táṉ campá nac Jerusalén, ccaṯáa̱lh Bernabé y 
Tito. 2 

2 Aquit calh porque Dios quimac̱xcatzíṉiḻh 
caccaṯac̱hihuíṉalh tí ixtac̱puxcún cristianos tí talip̱aẖuán Jesús. Acxni 
huaḵ tatamákstokli ccaḻacspíṯnilh tú ccam̱as̱iṉí tí ni ̱judíos xlacata 
natataxtuní, porque ni ̱clacasquín tí nahuán niṯú lim̱acuán tú ctlahuaniṯ 
o tú ctlahuama. 3 

2 Xlacán tamaṯláṉiḻh tú cmas̱í y mas̱qui quiamigo Tito tí 
xactaá̱n ni ̱judío ixuaniṯ ni ̱taḵtlakahuácalh cacircuncidárlalh. 4 

2  Cpuhuán 
niṯí ixtiliẖuánilh cacircuncidárlalh para ni ̱ixtitapaktánu̱lh makapitzi 
cristianos tí lic̱atzi taliṯanú talip̱aẖuán Cristo xlacata naquincas̱caliyáṉ 
huaṉchi ni ̱cmaḵantaxtiy̱áu̱ lactzu lactzú ixley Moisés aquín tí 
clip̱aẖuanáu̱ Cristo. Ixtalacasquín scarancua cacmaḵantaxtíu̱ ixley 
Moisés xlacata ixley Moisés naquincaḵalhiy̱áṉ la ̱ixtachíṉ. 5 

2  Pero aquín 
ni ̱ccaḻim̱akxtakui caquincaḵastacyaẖuán xlacata huixín ni ̱
naḵlhu̱huaṯnanáṯit tancs nacaṉajlayáṯit la ̱maḻacnu̱niṯ Cristo caḻakmax̱tú 
cristianos.  

6 
2 Namá xanapuxcún tí talip̱aẖuán Cristo ni ̱quintahuánilh ni ̱chuná tú 

ccam̱as̱iṉí cristianos. Chí cama caẖuaniyáṉ xlacata aquit ni ̱pucuta 
quincuenta para laclanca namá xanapuxcun cristianos porque Dios 
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acxtum caḻic̱xila cristianos. 7 
2 Xlacán ni ̱taḵlhu̱huáṯnalh tamaḵachákxiḻh 

xlacata Dios ixquiliḻhcaṉiṯ naccaẖuaní tí ni ̱judíos la ̱natataxtuní na ̱
chuná la ̱Dios líḻhcaḻh Pedro nacaẖuaní judíos la ̱natataxtuní. 8 

2  Namá 
Dios tí maḻakáchaḻh Pedro nacam̱aḵalhchihuiṉí judíos na ̱
quimaḻakáchaḻh aquit naccam̱aḵalhchihuiṉí tí ni ̱judíos.  

9 
2 Namá tí ixcaḻim̱aṉu̱cán xalactalip̱au̱ y napuxcun cristianos, Pedro, 

Jacobo y Juan, ni ̱taḵlhu̱huáṯnalh tacaṉájlalh Dios ixquimacamax̱quiṉiṯ 
jaé tascújut y tamaṯláṉiḻh aquit y Bernabé nacanáu̱ caḻis̱cujáu̱ tí ni ̱
judíos y xlacán natalis̱cuja judíos y xlacata ni ̱nacpuhuanáu̱ 
ixtaḵskahuinama quincam̱akachipán la ̱amigos. 10 

2 Huata 
quincam̱aksquín ni ̱cacaktzonksuáu ccam̱aktay̱ayáu̱ pobres tí talamaṉa 
nac Jerusalén y aquit siempre ctzaksaniṯ cmaḵantaxtí.  

Pablo lacaquilhní Pedro  
11 

2 Pero maktum acxni Pedro alh nac Antioquía, laṯa tzamacán nac 
ixlacán cliḻacaquílhniḻh tú ixtlahuama, 12 

2 porque xlá xapu̱lh 
ixcaṯaẖuay̱án tí ni ̱judíos talip̱aẖuán Cristo; pero acxni táchilh nac 
Antioquía makapitzi tí ixcac̱puxcún Jacobo tzúculh lim̱akxtaka 
caṯaẖuay̱án porque ixcaj̱icuaní tú natahuán amá lacchixcuhuíṉ tí 
ixtalacasquín catacircuncidárlalh cristianos. 13 

2 Xam̱akapitzi judíos xalac 
Antioquía tí ixtalip̱aẖuán Cristo na ̱tzúculh tamakslihueké Pedro xlacata 
natatalacatlaṉí ixlacatíṉ namá judíos tí taminiṯ, hasta quiamigo Bernabé 
na ̱ixmakacaṉajlaniṯtá. 14 

2 Aquit ni ̱cmaṯláṉiḻh tú ixtatlahuamaṉa porque 
ni ̱ixtamaḵantaxtim̱aṉa la ̱lacasquín Cristo nalatamay̱áu̱ aquín tí 
quincaḻakmax̱tuniṯán y laṯa cacapu̱lhu̱hua cuánilh Pedro: “Huix judío 
pero ni ̱lápaṯ la ̱judío, huix lápaṯ la ̱chaṯum tí ni ̱judío, entonces, 
¿huaṉchi lacasquina namá tí ni ̱judíos catalatámaḻh la ̱talis̱maniṉiṯ 
judíos? 15 

2 Huix y aquit na ̱judíos laṯa tilakahuáu, ixpuhuanáu̱ Dios 
quincam̱aṯunujniṯán ni ̱nacaṯaṯalakxtumiy̱áu̱ tí ni ̱tamaḵantaxtí ixley 
Moisés. 16 

2 Pero chí aquit y huix catziy̱áu̱ xlacata ni ̱lá tí ama taxtuní caj 
xlacata maḵantaxtí ixley Moisés, aquín catziy̱áu̱ huata ama taxtuní tí 
lip̱aẖuán Cristo. Como aquín ni ̱lá scarancua maḵantaxtiy̱áu̱ ixley 
Moisés, lip̱aẖuanáu̱ Cristo xlacata yaj najicuaniyáu̱ maḻacatzuhuiy̱áu̱ 
Dios mas̱qui kalhiy̱áu̱ talaḵalhíṉ, porque ni ̱lá tí ama talacatlaṉí 
ixlacatíṉ Dios caj xlacata maḵantaxtí tú lim̱ap̱aksiṉán Moisés.”  

17 
2 Para aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Cristo xlacata nataxtuniyáu̱ 

maḵachakxiy̱áu̱ as̱táṉ kalhiy̱áu̱ mas̱ talaḵalhíṉ porque ni ̱maḵantaxtíu̱ 
ixley Moisés, entonces ¿Cristo quincam̱aṯlahuíṉ mas̱ talaḵalhíṉ porque 
quincam̱aḻacnu̱nín ama quincaḻakmax̱tuyáṉ mas̱qui ni ̱camaḵantaxtíu̱ 
ixley Moisés? 18 

2  Tó̱, porque para aquit cmaḻacatzuquip̱ará tú 
xaclactlahuanit, entonces huata aquit cliṉ cuenta tú quiṯaxtú as̱táṉ. 
19 

2 Aquit ctzáksalh cmaḵantaxtí ixley Moisés xlacata nactaxtuní, pero 
clim̱ákxtakli porque cmaḵachákxiḻh ni ̱lá huaḵ cmaḵantaxtí; chí ccatzí 
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ctaxtuniniṯ porque cmaklhtíṉalh tú quimaḻacnú̱nilh Dios. 20 
2  Xapu̱lh 

xacpuhuán macuán quilatámaṯ porque xacmaḵantaxtí ixley Moisés, pero 
acxni niḻh Cristo nac culu̱s lactlahuako̱lh. Chí quilatámaṯ 
cmacamax̱quiṉiṯ Cristo, huá map̱aksí quilatámaṯ y mas̱qui ckalhí 
quimacni la ̱catiẖuá chixcú, chí quilatámaṯ macuán porque clip̱aẖuán 
Cristo. Xlá quilakalhámalh hasta liṯamákxtakli namaknic̱án xlacata 
naxoko ̱nán quilacata. 21 

2 Aquit ni ̱clakmakán tú caḻiṯláṉ maḻacnú Dios 
porque para chaṯum chixcú lip̱aẖuamputún tlaṉ ixtaxtúnilh caj xlacata 
namaḵantaxtí ixley Moisés entonces niṯú lim̱acuán la ̱niḻh Cristo.  

3  

Tí lacputzá maḵantaxtí ixley Moisés ni ̱tancs catzí ama taxtuní  
1 

3 Aquit ccaḻiḻakaputzayáṉ huixín liṯac̱amán xalac Galacia. ¿Ticu 
cam̱aḵlhuaṯníṉ naḵtzonksuayáṯit tú tláhualh Jesucristo 

milacatacán acxni niḻh nac culu̱s? 2 
3 Clacasquín quilaẖuaníu, ¿Dios 

cam̱aḻakachaṉín Espíritu Santo porque maḵantaxtíṯit ixley Moisés, o 
porque lip̱aẖuántit Cristo tí caḻiṯac̱hihuiṉancántit? 3 

3 ¡Laktakalhíṉ 
lacchixcuhuíṉ! Dios cam̱ax̱quíṉ Ixespíritu mas̱qui ni ̱ixmaḵantaxtiy̱áṯit 
ixley Moisés, ¿nicu lip̱uhuanáṯit chí mas̱ nacaḻakalhamanáṉ para 
maḵantaxtiy̱áṯit? 4 

3 Aquit xacpuhuán ixcam̱acuaniniṯán la ̱Dios 
cam̱as̱iṉiniṯán cam̱aktakalhniṯán, pero max̱ caktzánkaḻh. 5 

3  Porque aquit 
ccatzí xlacata acxni Dios cam̱aḻakachaṉín Espíritu Santo y caṯláhualh 
laclanca ixtascújut nac minacujcán, ni ̱caḻakalhamán porque 
maḵantaxtíṯit ixley Moisés, sino porque lip̱aẖuanáṯit Cristo tí 
caḻiṯac̱hihuiṉancaniṯántit.  

6 
3 Camáṉ cam̱aḻacapas̱tacayáṉ Abraham, xlá lip̱áẖualh tú maḻacnú̱nilh 

Dios huá xlacata Dios lim̱ácaḻh la ̱ni ̱cakálhiḻh talaḵalhíṉ. 7 
3  Huixín na ̱

milic̱atziṯcán xlacata Dios caḻim̱acáṉ xlic̱aṉa ixliṯalakapasni Abraham tí 
tacaṉajlá tú maḻacnú. 8 

3  Porque nac Escrituras, Dios huan la ̱
ixcac̱xilhlacachiniṯ ama caḻakmax̱tú cristianos tí ni ̱judíos para 
talip̱aẖuán la ̱caṉájlalh Abraham, y laṯa amá quilhtamacú 
timaḻacnú̱nilh: “Aquit cama caḻakalhamán cristianos xala caniẖuá 
pu̱latamaṉ la ̱clakalhamaniṯán huix.” 9 

3 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ Dios 
caḻakalhamán tí tamakslihueké la ̱Abraham lip̱áẖualh tú maḻacnú̱nilh 
Dios.  

10 
3 Aquit ccaẖuaniyáṉ, namá tí talacputzá tamaḵantaxtí ixley Moisés 

xlacata nataxtuní Dios chuné caḻaclhcáṉilh: “Capáṯiḻh tú akspulá namá tí 
ni ̱tamaḵantaxtí huaḵ laṯa tú huan ixley Moisés.” 11 

3  Aquit clacasquín 
tancs camaḵachakxíṯit xlacata ni ̱lá tí ama taxtuní caj xlacata 
maḵantáxtiḻh ixley Moisés pues nac Escrituras huan: “Tí tancs caṉajlá la ̱
maḻacnú Dios ama caḻakmax̱tú cristianos , namá ama taxtuní.” 12 

3 Dios na ̱
huan: “Tí tamaḵantaxtip̱utún ixley Moisés xlacata nataxtuní 
tamaclacasquiní niṯú natalim̱akatzanká tú lim̱ap̱aksiṉán Dios.” Pero tí 
chu̱ta taxtuniputún huata calip̱áẖualh Dios.  

3 
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13 
3 Porque Cristo quincaḻacatiṯay̱án ni ̱naxoko̱nanáu̱ aquín tí ni ̱lá 

ixmaḵantaxtiy̱áu̱ ixley Moisés y Dios lim̱áṉu̱lh la ̱catzacáṯnalh xlacata 
naxoko ̱nán. Porque nac Escrituras huan: “Namá tí akxtokohuacacán nac 
aktum quihui caxokó ̱nalh ixtatzacaṯni.” 14 

3 Dios lim̱ákxtakli caxokó ̱nalh 
Cristo xlacata tlaṉ nacaḻakalhamán tí ni ̱judíos tí natalip̱aẖuán la ̱
maḻacnú̱nilh Abraham xlacata tí lip̱aẖuán tlaṉ namaklhtiṉanáu̱ Espíritu 
Santo la ̱maḻacnu̱niṯ Dios.  

Dios maḻácnu̱lh Cristo y maḵantáxtiḻh  
15 

3 Liṯac̱amán, clacasquín caliḻacapas̱tacnántit la ̱talá 
mintac̱ristianoscán: Para chaṯum chixcú huí tú maḻacnu̱ní o laclhcaṉí 
tunu ixtac̱ristiano y firmarliṉí aktum cápsnat, ni ̱lá tí lakxtap̱alí o 
lim̱aẖuacá. 16 

3  Na ̱chuná Dios maḻacnú̱nilh Abraham huí tú ixama max̱quí 
ixliṯlakapasni, Dios ni ̱huánilh: “huaḵ miliṯalakapasni”, la ̱calic̱hihuíṉalh 
huaḵ cristianos; y jaé ixliṯalakapasni Abraham liṯanú chaṯum chixcú 
Cristo. 17 

3  Aquit clacasquín camaḵachakxíṯit xlacata Dios huí tú 
maḻacnú̱nilh Abraham y tú maḻácnu̱lh ni ̱lá lakxtap̱alí ixley Moisés nim̱a ̱
más̱taḻh aktaṯi ciento aṯip̱uxum caṯa as̱táṉ, porque entonces Dios min 
liṯamakxtaka akskahuiná. 18 

3  Calacpuhuántit para chaṯum cristiano tlaṉ 
ixtaxtúnilh caj xlacata maḵantaxtí ixley Moisés, entonces tú maḻacnú̱nilh 
Dios, niṯú lim̱acuán; pero calacapas̱táctit Dios maḻacnú̱nilh Abraham huí 
tú ixama max̱quí caj xlacata caṉájlalh mas̱qui ni ̱ixtlahuaniṯ lanca 
tascújut.  

19 
3 Entonces, ¿huaṉchi Dios más̱taḻh ixlim̱ap̱aksíṉ? Dios más̱taḻh 

ixlim̱ap̱aksíṉ xlacata nacam̱as̱iṉí cristianos la ̱takalhí talaḵalhíṉ. Dios 
cam̱áx̱quiḻh ángeles catamacamáx̱quiḻh ixlim̱ap̱aksíṉ Moisés y xlá 
cam̱áx̱quiḻh cristianos, pero huata ixama macuán hasta namín Cristo 
ixliṯalakapasni Abraham la ̱maḻacnú̱nilh Dios. 20 

3 Pero acxni Dios 
taḻaccáx̱lalh Abraham piẖuá Dios tac̱hihuíṉalh ni ̱maclacásquilh 
namaḻakachá ixlakapu̱xoko.  

Ixley Moisés na ̱tlaṉ cam̱acuaní cristianos  
21 

3 Ixley Moisés na ̱tlaṉ cam̱acuaní cristianos, pero huí tí tlaṉ 
lacpuhuán: “¿A poco ixley Moisés lakmakán tú maḻacnu̱niṯ Dios?” ¡Tó ̱! 
Ni ̱lakmakán porque para tlaṉ ixtataxtúnilh ixlacatíṉ Dios tí 
tamaḵantaxtí ixley Moisés, 22 

3 nac Escrituras ni ̱ixuá xlacata huaḵ 
cristianos caḻiḵalhí la ̱tachíṉ ixtalaḵalhiṉcán. Para huaḵ takalhí 
talaḵalhíṉ tamaclacasquín talip̱aẖuán Cristo la ̱maḻácnu̱lh Dios 
nacax̱apaní ixtalaḵalhiṉcán cristianos.  

23 
3 Xapu̱lh ixley Moisés ixquincaḵskalhlim̱áṉ la ̱ixtachíṉ, pero Dios 

ixlaclhcaṉiṯ natakokeyáu̱ chaṯum tí naquincaḻakmax̱tuyáṉ. 24 
3 Xapu̱lh 

ixley Moisés ixquincaḵskalhlim̱áṉ la ̱chaṯum kokaṉá akskalhlíṉ actzú 
skata; pero acxni milh Cristo yaj maclacasquináu̱ ixley Moisés 
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naliṯaxtuniyáu̱, porque la ̱lip̱aẖuanáu̱ takas̱áu̱ mas̱ tlaṉ tijia nim̱a ̱
natakokeyáu xlacata tlaṉ namaḻacatzuhuiy̱áu̱ Dios mas̱qui kalhiy̱áu̱ 
talaḵalhíṉ. 25 

3  Chí como Cristo miniṯtá y huá lip̱aẖuanáu̱ yaj 
maclacasquináu̱ ixley Moisés naquincaẖuaniyáṉ la ̱tlaṉ nataxtuniyáu̱.  

26 
3 Huaḵ huixín tí lip̱aẖuanáṯit Jesús Dios caḻim̱aṉu̱yáṉ ixcaman, 

27 
3 porque huaḵ huixín tí taḵmununiṯántit nac ixtapáksiṯ Cristo 

taṯalakxtumíṯit nac mintalacapas̱tacnicán y liṯanu̱yáṯit la ̱calhkamátit. 
28 

3 Dios ni ̱caso tlahuá tí judío, tí griego, tí stacniṯ la ̱tachíṉ, tí libre lama, 
tí chixcú o tí puscaṯ porque chaṯunu cristiano tí talip̱aẖuán Cristo 
taliṯanú la ̱chaṯum cristiano. 29 

3 Y tí taṯalakxtumiṉiṯ Cristo Dios lim̱acáṉ 
ixliṯalakapasni Abraham, y tí liṯanú ixliṯalakapasni Abraham na ̱ama 
maklhtiṉán tú Dios maḻacnu̱niniṯ.  

4  

Dios láclhcaḻh ama caḻakmax̱tú cristianos mas̱qui ni ̱lá  
tamaḵantaxtú ixlim̱ap̱aksíṉ  

1 
4 Chí clacasquín caliḻacahuaṉamparátit chaṯum actzú lim̱ax̱ken, 

para ixtic̱ú tam̱akxtaka herencia ni ̱lá lactlahuá tú kalhí, min 
liṯamakxtaka la ̱tasac̱ua. 2 

4 Porque ixtic̱ú putzá tí nacuentaja y 
namaktakalhní tú kalhí hasta acxni láclhcaḻh ixtic̱ú namacamax̱quic̱án 
tú xlá. 3 

4 Aquín na ̱chuná ixquincaq̱uiṯaxtuniyáṉ xapu̱lh, antes namín 
Cristo ixliṯanu̱maṉáu la ̱ixtasac̱ua o ixtachíṉ tú cristianos ixtalis̱maniṉiṯ 
tatlahuá xlacata natataxtuní. 4 

4 Pero acxni chaḻh quilhtamacú nim̱a ̱
ixlaclhcaṉiṯ Dios, maḻakáchaḻh Ixkahuasa caq̱uilhtamacú y 
maḻakahuániḻh chaṯum puscaṯ nac ixpu̱latamaṉcán judíos tí 
tamaḵantaxtí ixley Moisés 5 

4  xlacata tlaṉ nacaḻakmax̱tú namá tí 
taliṯanu̱maṉa la ̱ixtachíṉ ixley Moisés y Dios nacaḻim̱aṉú ixcamán tí 
caḻakalhamán.  

6 
4 Entonces xlacata niṯí napuhuán ni ̱ixcam Dios xlá maḻakáchaḻh nac 

quinacujcán Ixespíritu Ixkahuasa tí tlaṉ quincaṯaẖuaniyáṉ Dios: “Taṯa 
huix Quintic̱ucán.” 7 

4 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ tí Dios lim̱aṉú ixcam yaj liṯanú 
ixtachíṉ ixley Moisés y ama maklhtiṉán tú maḻacnu̱niṯ ama cam̱ax̱quí tí 
talip̱aẖuán Cristo.  

Pablo lacapas̱taca ixtáṯat  
8 

4 Huixín tí ni ̱judíos antes nalip̱aẖuanáṯit Dios ixcaḻip̱aẖuanáṯit 
pu̱laktumiṉ tí ixcaḻiḵalhiy̱áṉ la ̱ixtachíṉ ixcaḻakachixcuhuiy̱áṯit. 9 

4  Pero 
chí acxni takas̱niṯántit xastacnán Dios, o mas̱ tlaṉ huancán caṯakas̱niṯán 
Dios, ¿nicu lip̱uhuanáṯit liṯanu̱parayáṯit ixtachín tú cristianos 
talis̱maniṉiṯ tatlahuá xlacata natataxtuní? 10 

4  ¿Huaṉchi 
cam̱akslihuekeyáṯit judíos tí talim̱acáṉ makapitzi chichiní, makapitzi 
papá, makapitzi quilhtamacú o makapitzi caṯa mas̱ laclanca xlacata Dios 
mas̱ nacaḻakalhamán? 11 

4 Chí cpuhuán quintascújut niṯú lim̱acuaniṯ la ̱
ccam̱aḵalhchihuiṉiṉiṯán.  

4 
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12 
4 Liṯac̱amán, aquit xacliṯanu̱ma ixtachíṉ ixley Moisés, pero chí 

clim̱akxtakniṯ y chí huixín lacputzaparayáṯit liṯanu̱yáṯit ixtachíṉ xlacata 
nataxtuniyáṯit. Aquit clacasquín calim̱akxtáktit la ̱aquit clim̱ákxtakli. 
13 

4 Pues huixín catziy̱áṯit caj xlacata aktum táṯat nim̱a ̱ckalhí 
cliṯamákxtakli nac Galacia, acxni xlaẖuán ccaḻiṯac̱hihuiṉán la ̱
nataxtuniyáṯit. 14 

4  Pero huixín ni ̱quilax̱cajníu porque ni ̱quilaḻakmakáu, 
ni ̱para quilaṯzonkcatzaníu, cha ̱quilam̱aklhtiṉáu la ̱chaṯum ángel tí 
cam̱aḻakachaṉín Dios o la ̱piẖuá Jesucristo cacaṯac̱hihuiṉán. 15 

4 ¿Aquit ni ̱
ccatzí nicu alh mintapax̱ahuaṉcán nim̱a ̱maklhcatzíṯit? Amá 
quilhtamacú aquit ccatzí lip̱ax̱áu ixtimaṯlaṉíṯit cacam̱ax̱tunicántit 
milakastapucán xlacata naquilam̱ax̱quiy̱áu̱ para chuná xactiaksáṉalh. 
16 

4 Chí cpuhuán max̱ ama quilas̱iṯziṉiyáu̱ caj xlacata ccaẖuaniniṯán tú 
clacpuhuán milacatacán.  

17 
4 Pero clacasquín camaḵachakxíṯit xlacata namá tí 

cam̱aḵlhu̱huaṯnim̱áṉ ni ̱xlic̱aṉa caḻakalhamanáṉ, xlacán talacasquín 
caquilaḻakmakáu xlacata nakaxpatáṯit tú tamas̱í. 18 

4  Aquit ni ̱
ccaḻim̱ap̱aksim̱aṉ ni ̱cacaḵaxpáttit tunu maḵalhtahuakeṉaníṉ, pero 
catamás̱iḻh xlic̱aṉa caḻakalhamanáṉ, ni ̱huata acxni quintac̱xilhmaṉa 
catamás̱iḻh xlic̱aṉa quintalakalhamán. 19 

4 Aquit ccaḻakalhamanáṉ la ̱
quincamán y snu̱n ccaḻiakxtakajnamáṉ na ̱chuná la ̱chaṯum puscaṯ 
akxtakajnán acxni ama lakahuán itskata y lacasquín ixlakalhualhá. Max̱ 
cakxtakajnama nahuán hasta nacacxila yaj putzayáṯit lactzu lactzú la ̱
nalakachixcuhuiy̱áṯit Cristo xlacata xlic̱aṉa nacaḻakmax̱tuyáṉ. 
20 

4 ¡Clacasquín stuj xacchaḻh nac mimpu̱latamaṉcán xlacata mas̱ tancs 
xaccaṯac̱hihuiṉán pues juú ixlim̱ákat ni ̱ccatzí tú nactlahuá!  

Abraham caḵalhí chaṯuy ixtac̱haṯ  
21 

4 Huixín tí lacputzayáṯit maḵantaxtiy̱áṯit ixley Moisés xlacata 
nataxtuniyáṯit camáṉ caḵalasquiniyáṉ: ¿ni ̱liḵalhtahuakaniṯántit tú 
páx̱tokli Abraham? 22 

4 Nac Escrituras huan xlacata Abraham caḵálhiḻh 
chaṯuy ixlakkahuasán: chaṯum taḵálhiḻh puscaṯ tí itstac̱aniṯ la ̱squití 
ixuanicán Agar y xac̱haṯum taḵálhiḻh chaṯum puscaṯ tí libre ixlama. 
23 

4 Ixkahuasa amá puscaṯ tí itstac̱aniṯ lakáhualh porque Abraham 
taṯalakxtúmiḻh, pero ixkahuasa amá puscaṯ tí libre ixlama lakáhualh 
porque Dios maḻacnú̱nilh ixlacasquín catakálhiḻh itskatacán. 24 

4 Aquit 
clacasquín caliḻacahuaṉántit jaé chaṯuy lacchaján la ̱Dios mas̱taṉiṯ 
tip̱aṯuy tijia la ̱natataxtuní ixcamán. Xlaẖuán puscaṯ Agar tlaṉ 
lim̱aḻacastucáu̱ tí taliṯanú la ̱tachíṉ tí tamaḵantaxtí ixlim̱ap̱aksíṉ Dios 
nim̱a ̱más̱taḻh nac Monte de Sinaí. 25 

4  Jaé Monte de Sinaí tamakxtaka nac 
pu̱latamaṉ Arabia, y aná liḻakapascán Agar y tlaṉ lim̱aḻacastucáu̱ 
Jerusalén xala caq̱uilhtamacú nim̱a ̱liḻhcac̱aniṯ Dios la ̱tachíṉ 
caḵtlahuacacacán natamaḵantaxtí ixley Moisés para tataxtuniputún. 
26 

4 Ixlic̱haṯuy ixpuscaṯ tí libre ixlama tlaṉ lim̱aḻacastucáu̱ Jerusalén xalac 
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akapú̱n y aquín liṯanu̱yáu̱ ixcamán. 27 
4 Huá jaé ixlic̱hihuiṉán Isaías acxni 

huá:  
Capax̱ahua huix puscaṯ tí ni ̱lá ixmakastacnán; caḵtasa laṯa 

pax̱ahuaya huix tí nic̱xni ixmaklhcatziṉiṯ la ̱maḻakahuanic̱án 
skata.  

Porque amá puscaṯ tí ixlakmakancaniṯtá ama caḵalhí mas̱ camán  
que amá tí taṯalanxtumiṉiṯ ixtaḵoḻú.  

28 
4 Liṯac̱amán, aquit clacasquín camaḵachakxíṯit xlacata aquín ixcamán 

Dios tí cam̱aḻacnu̱nicaniṯ tapax̱ahuáṉ na ̱chuná la ̱Dios maḻacnú̱nilh 
Abraham ama lakahuán ixkahuasa Isaac. 29 

4 Chí quiṯaxtujcú la ̱amá 
quilhtamacú acxni ixkahuasa tí taḵálhiḻh itsquití, ni ̱ixacxilhputún 
ixkahuasa tí maḻakacháṉilh Dios. 30 

4  Pero nac Escrituras huan la ̱huánilh 
Dios Abraham: “Namá squití cataḵtlakalip̱i ixkahuasa porque ni ̱
clacasquín na ̱calip̱ax̱áhualh tú claclhcaṉiniṯ cama max̱quí ixkahuasa 
mimpuscaṯ tí libre lama.” 31 

4  Liṯac̱amán, yaj caḵtzonksuátit xlacata aquín 
taṯalacastucáu̱ ixcamán xalibre ixpuscaṯ Abraham, ni ̱taṯalacastucáu̱ 
ixcamán amá squití tí itstac̱aniṯ.  

5  

Tí taxtuniputún ixacstu, Cristo niṯú lim̱acuán  
1 

5 Liṯac̱amán, Cristo quincaḻakmax̱tuniṯán xlacata yaj naliṯanu̱yáu̱ 
la ̱ixtachíṉ ixley Moisés. ¿Huaṉchi ni ̱tancs caṉajlayáṯit xlacata 

huá caḻakmax̱tuniṯán? ¿Huaṉchi actahuacayáṯit liṯanu̱parayáṯit la ̱
tachíṉ?  

2 
5 Aquit Pablo ni ̱aklhu̱hua tachihuíṉ ccaẖuaniyáṉ, para 

circuncidarlaputunáṯit xlacata nataxtuniyáṯit niṯú caḻim̱acuaniyáṉ tú 
tláhualh Cristo, 3 

5 porque catiẖuá tí circuncidarlá xlacata nataxtuní 
tamaclacasquiní namaḵantaxtí huaḵ lactzu lactzú tú lim̱ap̱aksiṉán ixley 
Moisés 4 

5  y entonces Cristo kalhtax̱tú, lakmakán ixtalakalhamáṉ Dios 
nim̱a ̱maḻacnú porque ixacstu lacputzá la ̱natalacatlaṉí ixlacatíṉ Dios. 
5 

5 Pero aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús, Espíritu Santo quincam̱aktay̱ayáṉ 
nacaṉajlayáu̱ Cristo quincaḻakmax̱tún xlacata yaj najicuaniyáu̱ 
maḻacatzuhuiy̱áu̱ Dios mas̱qui ixkalhiy̱áu̱ talaḵalhíṉ. 6 

5  Y para tancs 
lip̱aẖuanáu̱ xlá ni ̱caso tlahuá para circundidarlaniṯáu o ni ̱
circuncidarlaniṯáu, xlá lacasquín tancs calip̱aẖuáu y camas̱íu̱ xlic̱aṉa 
laḻakalhamanáu̱.  

7 
5 Huixín tlaṉ ixtlaẖuampaṉántit. ¿Ticu cam̱aḵatuyíṉ xlacata 

nalakmakanáṯit tú ixcaṉajlaniṯántit? 8 
5  Aquit cpuhuán ni ̱Dios 

cam̱aḵatuyíṉ porque huá Dios caḻacsacniṯán nalip̱aẖuanáṯit Cristo. 9 
5 Para 

makapitzi huixín maṯlaṉiy̱áṯit tú quiṯaxtuma ni ̱caḵtzonksuátit xlacata 
“actzú levadura max̱cutiḵó huaḵ squítit.” 10 

5 Aquit tancs clip̱aẖuán 
Quimpu̱chinacán y cpuhuán namaṯiṯumip̱ará mintalacapas̱tacnicán y 
namá tí cam̱aḵatuyim̱áṉ ama xoko̱nán, Dios ni ̱ama liḻacacháṉ tucu 
ixkas̱at ixuaniṯ.  

5 
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11 
5 Liṯac̱amán, caṉajlayáṯit huixín tú quintaliy̱aẖuá makapitzi, para 

xacmás̱iḻh catacircuncidárlalh cristianos xlacata natataxtuní namá judíos 
yaj ixquintasiṯzíṉilh. Porque xlacán tapuhuán tamaclacasquiní 
catacircuncidárlalh tí talip̱aẖuán Cristo xlacata natataxtuní. 12 

5  Namá tí 
cam̱aḵlhu̱huaṯnim̱áṉ nacircuncidarlayáṯit mas̱ tlaṉ ixcaẖuaníṉilh 
catachucu̱ctiḵoḻh tú takalhí xlacata natalic̱atzí.  

13 
5 Liṯac̱amán, Dios caḻacsacniṯán nacaḻakmax̱tuyáṉ ixmacán tí 

ixcaḻiḵalhiy̱áṉ la ̱ixtachíṉ; pero jaé ni ̱huamputún natlahuayáṯit laṯa tú 
lacasquináṯit, tó ̱; Dios lacasquín calaḻis̱cújtit chaṯum cháṯum xlacata 
namas̱iy̱áṯit xlic̱aṉa laḻakalhamanáṯit. 14 

5 Namá cristiano tí tlahuá tú 
cama caẖuaniyáṉ, quiṯaxtú la ̱camaḵantáxtiḻh huaḵ ixley Moisés: 
“Cacaḻakalhámanti mintac̱ristiano na ̱chuná la ̱huix lacasquina 
calakalhamanca.” 15 

5 Pero para ni ̱laḻakalhamanáṯit, chá huata lax̱cayáṯit 
y laḻhkatáṯit la ̱mis̱tu̱n ¡skálalh! Porque tlaṉ laḻactlahuayáṯit mic̱stucán.  

Tí talip̱aẖuán Dios tatlahuá tú lacasquín Dios  
16 

5 Liṯac̱amán, aquit ccaḵastacyaẖuayáṉ catlahuátit tú 
cam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ Espíritu Santo, ni ̱catakokétit tú cam̱ac̱xcatziṉiyáṉ 
lix̱cájnit minkasatcán nim̱a ̱kalhiy̱áṯit nac mintalacapas̱tacnicán. 
17 

5 Porque lix̱cájnit minkasatcán ni ̱kaxmatputún tú 
quincam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ Espíritu Santo y tú tlaṉ quincam̱ac̱xcatziṉiyáṉ 
Espíritu Santo maḻaksputuputún. Catunu aquín ni ̱catziy̱áu̱ tú 
nakaxmatáu̱ porque acxtum quincaḵtlakahuacaputunáṉ nacaḻis̱cujáu̱. 
18 

5 Para xlic̱aṉa Espíritu Santo caḵskalhim̱aṉ yaj liakatuyunáṯit para ni ̱
maḵantaxtiy̱áṯit ixley Moisés.  

19 
5 Aquit clacasquín cacaḻiḻacahuaṉántit tí tatakoké tú cam̱ac̱xcatziṉí 

lix̱cájnit ixkasatcán; namá cristianos mas̱qui tamakaxtoka taputzá la ̱
tataṯzacaṯnán tunu cristiano, tatlahuá tú lix̱cájnit, talakatí 
tamakapax̱ahuá ixmacnicán, 20 

5 talakachixcuhuí pu̱laktumiṉ, taras̱cuhuá, 
ni ̱tarac̱xilhputún, taras̱laka, huaḵ talakcatzán, taram̱akasiṯzí, lhu̱hua tú 
taḵchipá, talactlahuá tú laclhcac̱aniṯ, tamap̱itzí cristianos, 21 

5  talaksiṯzí tú 
takalhí xam̱akapitzi, taram̱akní, takachiṯapu̱lí, talakatí macxtum 
tamakapax̱ahuá ixmacnicán, y lhu̱hua mas̱ tú lix̱cájnit tatlahuá. Ni ̱caj 
maktum ccaẖuaniniṯán xlacata tí tatlahuá jaé tatzacaṯni ni ̱ama tacháṉ 
nac ixpu̱latamaṉ Dios.  

22 
5 Pero tí talim̱akxtaka cacaḵskálhliḻh Espíritu Santo tamas̱í la ̱

taraḻakalhamán, tapax̱ahuá, caḻiṯláṉ talamaṉa, ni ̱sok tasiṯzí, 
tarac̱xilhlacacháṉ, talakatí tatlahuá tú tlaṉ, tamaḵantaxtí tú talactanú, 
23 

5 ni ̱talactlancán, ni ̱tlakaj talá nac ixlatamaṯcán. Para chuná jaé 
latapay̱áṯit nic̱xni tí caticaḻiẖuanín. 24 

5 Porque tí talip̱aẖuán Cristo, yaj 
cam̱akatlajá lix̱cájnit ixkasatcán nim̱a ̱ixcam̱aṯlahuí tatzacaṯni y tú ni ̱
tlaṉ. 25 

5 Para Espíritu Santo quincam̱aktay̱aniṯán nalip̱aẖuanáu̱ Cristo, na ̱
tlaṉ lim̱akxtakáu̱ quincaḵskalhíṉ quincam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ tú 
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quiliṯlahuatcán chaḻi chaḻí, 26 
5 xlacata ni ̱nalacputzayáu̱ liḻactlancanáu̱ tú 

kalhiy̱áu̱, ni ̱para nalakcatzanáu̱ tú takalhí xam̱akapitzi pues chuná 
tzucú tasiṯzi.  

6  

Tí talip̱aẖuán Cristo cataram̱aktáy̱alh  
1 

6 Liṯac̱amán, huixín tí caḵskalhliṉáṉ Espíritu Santo caḻiṯláṉ 
camaktay̱átit tí aktzanká tlahuá talaḵalhíṉ. Ni ̱calactlancántit 

porque ni ̱catziy̱áṯit para xamaktum huixín naḵtzankay̱áṯit tlahuayáṯit 
talaḵalhíṉ. 2 

6  Para huixín maḵantaxtip̱utunáṯit tú lim̱ap̱aksiṉán Cristo 
calam̱aktay̱átit chaṯum cháṯum laṯac̱ucayáṯit tú pax̱tokáṯit nac 
milatamaṯcán.  

3 
6 Aquit ccaẖuaniyáṉ, ixacstu taḵskahuí amá tí liṯanú talip̱au̱ ni ̱lá 

cam̱aktay̱á xam̱akapitzi, porque ixacstu mas̱í niṯú lim̱acuán. 4 
6 Chaṯunu 

calacpútzalh para chuná tú tlahuama xlacata tlaṉ nalip̱ax̱ahuá ixtascújut 
y ni ̱nacaṯaṯalacastuca xam̱akapitzi acxni tú tlahuá. 5 

6 Porque chaṯunu liṉ 
ixtacuca nac ixlatámaṯ y caliḻacapas̱tácnalh tú miniṉí y tú ni ̱miniṉí.  

6 
6 Chí ccaẖuaniyáṉ tamaclacasquiní nacam̱ax̱quiy̱áṯit tú nataliẖuay̱án 

amá tí caḻiṯac̱hihuiṉanáṉ ixtachihuíṉ Dios.  
7 

6 Huixín ni ̱cataḵskahuítit para puhuanáṯit tlaṉ kaxmatmakanáṯit Dios 
y ni ̱xoko ̱nanáṯit porque chaṯunu ama puxa ixtahuácat tú chalh. 8 

6  Para 
chaṯum cristiano huata tlahuá tú lakatí ixmacni, chama la ̱ni ̱tlaṉ 
tachanáṉ y tú namax̱quí ni ̱ama macuaní chá ama maḻaktzanké. Pero tí 
tlahuá tú lakatí Espíritu Santo chama la ̱tlaṉ tachanáṉ y ama 
maklhtiṉán lip̱ax̱áu ixlatámaṯ nac akapú̱n nim̱a ̱maḻacnú Espíritu Santo. 
9 

6 Huá ccaḻihuaniyáṉ nic̱xni calim̱akxtáktit tlahuayáṯit tú tlaṉ porque 
para ni ̱tatlajiy̱áṯit nacháṉ quilhtamacú nac̱xiláṯit tú lis̱cujniṯántit. 
10 

6 Huixín catlahuanítit liṯláṉ tí maclacasquín acxni tlaṉ y liẖuacá 
quintac̱amcán tí talip̱aẖuán Cristo.  

Pablo caẖuaní hasta chaḻí cristianos  
11 

6 Chí tú cama caẖuaniyáṉ quimacán cama liṯzoka y ¡cac̱xílhtit la ̱
ixlilanca quiletra! 12 

6 Namá tí caḵastacyaẖuamáṉ cacircuncidarlátit huata 
taputzamaṉa nacaḻip̱aẖuancán pues tacatzí para tahuán tlaṉ taxtunicán 
huata lip̱aẖuancán Cristo nacas̱iṯziṉicán. 13 

6 Namá tí tacircuncidarlaniṯ ni ̱
para huá tamaḵantaxtí huaḵ ixley Moisés, pero talacasquín 
cacircundidarlátit huixín xlacata tlaṉ natalactlancán xlacán 
mimaḵalhtahuakeṉacán. 14 

6  Aquit niṯú cliaklhu̱huaṯnamputún, huata 
ccatzí tí lip̱aẖuán Cristo tlaṉ taxtuní. Aquit yaj clip̱uhuán tú cpax̱toka 
caq̱uilhtamacú la ̱cacakxtokohuácalh nac culu̱s. Chí clip̱uhuán la ̱
nacmacuaní Cristo. 15 

6 Porque para taṯalakxtumiṉiṯáu Cristo Jesús ni ̱
capuhuántit quincam̱acuaniyáṉ para circuncidarlaniṯáu o ni ̱
circuncidarlaniṯáu, tú mas̱ quincam̱acuaniyáṉ camas̱íu̱ lakxtaṯap̱aliṉiṯáu 
ni ̱tlaṉ quinkasatcán. 16 

6  Dios cacaḻakalhamán y cacam̱ax̱quíṉ lip̱ax̱áu 

6 
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latámaṯ huaḵ huixín tí lakxtap̱aliṉiṯántit ni ̱tlaṉ minkasatcán la ̱judíos y 
tí ni ̱judíos, tí xlic̱aṉa liṯanu̱yáṯit ixcamán Dios tí caḻacsacniṯ.  

17 
6 Aquit yaj clacasquín caquintataṟás̱lakli namá tí ni ̱quintalim̱aṉú 

apóstol. Clacasquín ixacxílhtit la ̱macxtutu̱hua laṯa cakxtakajnaniṯ 
xlacata nacatziy̱áṯit aquit ixapóstol Jesucristo tí clis̱cujniṯ.  

18 
6 Liṯac̱amán, Quimpu̱chinacán Jesucristo cacaḻakalhamán y 

cacam̱aktay̱án huaḵ huixín. ¡Chuná calalh, amén!  
 
 


